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Le 31 octobre 2024, Journée de la Réforme, la 
Fédération luthérienne mondiale (FLM), l’Église 
catholique romaine, le Conseil méthodiste mondial, 
la Communion anglicane et la Communion mon-
diale d’Églises réformées célébreront le 25e anni-
versaire de la Déclaration Conjointe sur la Doctrine 
de la Justification (DCDJ), signée ce jour-là en 1999 
par la FLM et l’Église catholique romaine. Cette 
liturgie est proposée aux Églises membres de la 
FLM pour marquer l’anniversaire de ce document 
de consensus œcuménique novateur.

Cette liturgie est également proposée aux 
Églises membres pour commémorer cette année 
l’anniversaire de la Réforme de manière œcumé-
nique, comme cela a été proposé lors de la com-
mémoration conjointe des 500 ans de la Réforme 
dans la cathédrale de Lund (31 octobre 2016) et 
dans le document Du conflit à la communion (2013).

Alors que 2030 et le 500e anniversaire de 
la Confession d’Augsbourg approchent, nous 
nous souvenons que la Confession d’Augsbourg 
était une proposition œcuménique à l’Église de 
son temps. Il est donc pertinent que le Jour de la 
Réforme soit l’occasion de célébrer cet élan œcu-
ménique et d’en approfondir l’impact.

Une note sur la mise en place du service de 
culte :

1. Cantiques et chants

•	 La musique doit être choisie en fonction du con-
texte, c’est pourquoi aucune suggestion n’a été 
faite. Chaque région de la FLM possède un riche 
patrimoine de chants. Dans chaque contexte et 
chaque langue, à chaque époque et en chaque 
lieu, on trouve des hymnes, des cantiques et des 
chants qui remplissent le rôle particulier qui leur 
est assigné dans la prière.

•	 Les chants de la communauté œcuménique de 
Taizé sont toujours utiles comme réponses et dans 
les moments d’action rituelle tels que l’allumage 
des cierges de veillée, par exemple « Ubi caritas ». 
Dans le monde anglophone, un chant comme  
« Christ, Be Our Light » (Farrell, catholique romain) 
est également très approprié à ce moment rituel. Il 
existe bien sûr de nombreux cantiques qui convien-

nent à l’ouverture et à la clôture, notamment « Praise 
to the Lord » (« Lobe den Herren ») ou « To be Your 
Presence is Our Mission Here » (Dufner, catholique 
romain) ou « Laudate Dominum » (Taizé). 

•	 Si d’autres participant-e-s œcuméniques sont 
présent-e-s en plus des luthérien-ne-s et des 
catholiques romains, il est recommandé de 
choisir des cantiques d’autres traditions, tels que 
« Oh, for a Thousand Tongues to Sing » (Wesley, 
méthodiste), « Praise God from Whom All Bless-
ings Flow » (Old Hundredth, Psautier de Genève, 
réformé), ou « Praise, My Soul » (Lyte, anglican).

•	 Le recueil mondial de chants Global Lutheran 
S ongb o ok  e s t  en  c o ur s  d’é lab o r at i o n 
et peut être consulté en suivant ce lien: 
www.globalsongbook2024.net

2. Rôles lors du culte

•	 Le culte proposé nécessite un/des président-e-(s) 
et des lecteur-ice-s. En cas de participation œcu-
ménique, la présidence peut être partagée entre 
les personnes présentes.

•	 Après le sermon, il y a une section de lectures qui 
peut impliquer une participation œcuménique.

•	 L’implication des jeunes est encouragée dans les 
différents rôles. 

•	 Les dif férentes langues présentes dans 
l’assemblée réunie peuvent également être en-
tendues.

3. Action rituelle

•	 Au début, une action de grâce pour le baptême 
est proposée. Pendant cette action de grâce, de 
l’eau peut être versée dans les fonts baptismaux 
de manière audible.

•	 Avant les prières d’intercession, il est possible 
d’allumer des cierges de veillée que les personnes 
peuvent emporter dans la rue et chez elles.
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Prière pour le 25e anniversaire de la 
Déclaration Conjointe sur la Doctrine de 
la Justification1

JOURNÉE DE LA RÉFORME 2024

OUVERTURE

1	 La Déclaration Conjointe sur la Doctrine de la Justification est disponible sur le site Web de la FLM en 5 langues.  

https://lutheranworld.org/resources/publication-joint-declaration-doctrine-justification

 � Prélude d’orgue

 Ð [De petits cierges de veillée peuvent être 
distribués à tou-te-s les participant-e-s à 
leur arrivée.]

 Ð [Dans la mesure du possible, la liturgie 
peut commencer aux fonts baptismaux. Tout 
le monde fait face aux fonts baptismaux.]

Salutation trinitaire

Au nom du Père et du (+) Fils et du Saint-
Esprit.
Amen !

Le Seigneur soit avec vous.
Et avec votre esprit.

Action de grâce pour le baptême

Nous sommes réuni-e-s autour des fonts bap-
tismaux en nous rappelant que par le baptême, 
nous avons été incorporé-e-s au corps de Christ.  
« Il y a un seul corps et un seul Esprit, de même 
que votre vocation vous a appelés à une seule 
espérance ; un seul Seigneur, une seule foi, un 
seul baptême ; un seul Dieu et Père de tous, 

qui règne sur tous, agit par tous, et demeure 
en tous. » (Éphésiens 4,4-6)

 Ð [De l’eau peut être versée dans les fonts 
pendant cette prière.]

« Béni sois-tu, Ô Dieu, créateur et maître de 
toutes choses. Ta voix a retenti sur les eaux au 
moment de la création. Tu abreuves les mon-
tagnes et envoies l’eau des sources dans les 
vallées pour rafraîchir et satisfaire les besoins 
de tous les êtres vivants. À travers les eaux 
du déluge, tu as conduit en lieu sûr celles et 
ceux qui se trouvaient à bord de l’arche. Par 
la mer, tu as fait passer ton peuple d’Israël de 
l’esclavage à la liberté. Répands ton Esprit Saint ; 
lave les péchés dans cette eau purifiante ; 
revêts les baptisé-e-s du Christ ; et réclame 
tes filles et tes fils, qui ne sont plus ni esclaves 
ni libres, plus hommes et femmes, mais ne 
faisant plus qu’un avec tou-te-s les baptisé-e-s 
en Jésus-Christ, qui vit et règne avec toi dans 
l’unité de l’Esprit Saint, un seul Dieu, mainte-
nant et à jamais. » Amen. 

Ensemble, confessons notre foi...

Croyez-vous en Dieu le Père ?
Nous croyons en Dieu le Père tout-puissant, 
créateur du ciel et de la terre.
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Croyez-vous en Jésus-Christ, Fils de Dieu ?
Nous croyons en Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Seigneur,
qui a été conçu du Saint-Esprit,
est né de la Vierge Marie,
a souffert sous Ponce Pilate,
a été crucifié, est mort et a été enseveli,
est descendu aux enfers,
le troisième jour est ressuscité des morts,
est monté aux cieux,
est assis à la droite du Père,
d’où il viendra juger les vivants et les morts.

Croyez-vous en Dieu l’Esprit Saint ?
Nous croyons en l’Esprit Saint,
à la sainte Église catholique,
à la communion des saints,
à la rémission des péchés,
à la résurrection de la chair,
et à la vie éternelle.

 � Cantique d’ouverture

 Ð [Pendant le cantique d’ouverture, se 
déplacer des fonts vers l‘autel]

Salutations

Nous célébrons aujourd’hui le 25e anniversaire 
de la déclaration œcuménique novatrice, la 
Déclaration Conjointe sur la Doctrine de la 
Justification. Elle représente un consensus 
majeur entre luthérien-ne-s et catholiques 
sur une doctrine qui a divisé l’Église au XVIe 
siècle. Aujourd’hui, la Déclaration Conjointe 
continue de nous interpeller en demandant aux 
catholiques et aux luthérien-ne-s, ainsi qu’à ceux 
et celles qui s’y sont associé-e-s (méthodistes, 
anglicans et réformés) « Quel est le message 
de la justification pour le monde d’aujourd’hui ?  
Comment incarner sa vérité dans toutes les 
pratiques spirituelles et ecclésiales et dans les 
œuvres de justice ? » La DCDJ nous pousse à 
nous interroger sur la nature de l’Église et de la 
communion. Nous nous réjouissons des résul-
tats obtenus et des nouvelles questions posées.

Maintenant, ensemble, écoutons la Parole 
de Dieu, prions et rendons grâce.

LECTURE

Lecture de la lettre de Paul aux Romains

« Mais maintenant, indépendamment de la 
loi, la justice de Dieu a été manifestée ; la 
loi et les prophètes lui rendent témoignage. 
C’est la justice de Dieu par la foi en Jésus 
Christ pour tous ceux qui croient, car il n‘y 
a pas de différence : tous ont péché, sont 
privés de la gloire de Dieu, mais sont gratui-
tement justifiés par sa grâce, en vertu de la 
délivrance accomplie en Jésus Christ. C‘est 
lui que Dieu a destiné à servir d‘expiation 
par son sang, par le moyen de la foi, pour 
montrer ce qu‘était la justice, du fait qu‘il 
avait laissé impunis les péchés d‘autrefois, 
au temps de sa patience. Il montre donc sa 
justice dans le temps présent, afin d‘être 
juste et de justifier celui qui vit de la foi 

en Jésus. Y a-t-il donc lieu de faire le fier ? 
C‘est exclu ! Au nom de quoi ? Des œuvres ? 
Nullement, mais au nom de la foi. Nous 
estimons en effet que l‘homme est justifié 
par la foi, indépendamment des œuvres de 
la loi. » (Romains, 3,21-28)

Parole de Dieu ! Parole de vie !
Nous rendons grâce à Dieu.

 � Alléluia

Lecture de l’Évangile selon Jean

« Je suis la vraie vigne et mon Père est le vi-
gneron. Tout sarment qui, en moi, ne porte pas 
de fruit, il l’enlève, et tout sarment qui porte du 
fruit, il l‘émonde, afin qu‘il en porte davantage 
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Endnotesencore. Déjà vous êtes émondés par la parole 
que je vous ai dite. Demeurez en moi comme je 
demeure en vous ! De même que le sarment, s‘il 
ne demeure sur la vigne, ne peut de lui-même 
porter du fruit, ainsi vous non plus si vous ne 
demeurez en moi. Je suis la vigne, vous êtes les 
sarments : celui qui demeure en moi et en qui je 
demeure, celui-là portera du fruit en abondance 
car, en dehors de moi, vous ne pouvez rien faire. »  
(Jean, 15,1-5)

Parole de Dieu ! Parole de vie !
Nous rendons grâce à Dieu.

Sermon

 � Cantique

Lecture d’extraits de la Déclaration 
Conjointe sur la Doctrine de la 
Justification

Nous entendons maintenant deux extraits de 
la Déclaration Conjointe sur la Doctrine de la 
Justification et de l’Annexe à la Déclaration 
commune officielle.

La doctrine de la justification est la mesure ou 
la pierre de touche de la foi chrétienne. Aucun 
enseignement ne peut aller à l’encontre de ce 
critère. En ce sens, la doctrine de la justification 
est « un critère indispensable qui renvoie sans 
cesse au Christ l’ensemble de la doctrine et de 
la pratique des Églises » (DC 18). À ce titre, elle 
a sa vérité et sa signification spécifique dans le 
contexte général de la confession de foi trini-
taire fondamentale de l’Église. Ensemble, nous  
« [avons] pour but de confesser partout le Christ, 
de placer en lui seul [notre] confiance car il est 
le seul médiateur (1 Tm 2, 5s.) par lequel Dieu 
se donne lui-même dans l’Esprit Saint et offre 
ses dons renouvelants » (DC 18).

Notre consensus dans des vérités fondamen-
tales de la doctrine de la justification doit avoir 
des conséquences et trouver sa confirmation 

dans la vie et l’enseignement des Églises. À 
cet égard, il existe encore des questions 
d’importances diverses qui demeurent et 
exigent d’être ultérieurement clarifiées. Elles 
concernent, entre autres, la relation entre la 
Parole de Dieu et l’enseignement de l’Église, 
ainsi que l’ecclésiologie, l’autorité dans l’Église, 
son unité, le ministère et les sacrements, et 
enfin la relation existant entre justification et 
éthique sociale. Nous sommes convaincus 
que la compréhension commune à laquelle 
nous sommes parvenus constitue un fonde-
ment solide qui permettra cette clarification 
ultérieure. Les Églises luthériennes et l’Église 
catholique romaine continueront à approfon-
dir leur compréhension commune afin qu’elle 
porte ses fruits dans l’enseignement et la vie 
ecclésiale. (DC 43)

 Ð [Les passages suivants peuvent être lus 
si des représentant-e-s des communions 
mondiales qui ont adhéré à la DCDJ sont 
présent-e-s]

Église méthodiste : « Le profond lien entre le par-
don des péchés et la justification, entre justifica-
tion et sanctification, a toujours été d’importance 
cruciale pour la compréhension méthodiste de 
la doctrine biblique de la justification. »

Église anglicane : « Les anglican-e-s et les 
luthérien-ne-s partagent la même conception 
de la grâce justifiante de Dieu, […] nous som-
mes comptés comme justes et rendus justes 
devant Dieu uniquement par la grâce au moyen 
de la foi […] [Les anglican-e-s et les catholiques 
romains] s’accordent sur les aspects essentiels 
de la doctrine du salut et sur le rôle de l’Église 
dans celui-ci. »

Église réformée : « […] la doctrine de la justifica-
tion ne peut être perçue de manière abstraite, 
sans rapport avec la réalité de l’injustice, de 
l’oppression et de la violence du monde actuel 
(paragraphe 56). La justification c’est à la fois 

“être déclaré juste” et “instaurer la justice” ». 
(Déclaration d’association de la Communion 
mondiale d’Églises réformées, §16 et 20)
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Président-e :

Notre prière se poursuit alors que la lumière 
du Christ est transmise entre nous. Nous 
proclamons Christ, qui nous appelle à té-
moigner de l’amour de Dieu qui réconcilie et 
rend la vie, alors que nous marchons, prions 
et travaillons ensemble.

2	 La Prière 5 est inspirée du  Evangelical Lutheran Worship, des prières d’enchères du Vendredi saint et la Prière 7 est inspirée de l’Encyclique 

du Pape François, Laudato si’ (2015).

 � Cantique

 Ð [Durant  ce cantique,  les  enfants 
transmettent la lumière de la bougie du 
Christ à toutes les personnes présentes.]

PRIERES

Prière d’intercession2

 Ð [Peut être animée par les jeunes]

Confions les besoins de l’Église, du monde 
et de tous les nécessiteux à l’amour provi-
dentiel de Dieu, en chantant :

 � Kyrie eleison

1. Renouvelle l’Église à travers le monde. 
Renforce ton témoignage d’unité dans la 
vérité et l’amour. Fais-nous marcher dans 
la communion de tous les baptisé-e-s sous 
la conduite de l’Évangile. Bénis la poursuite 
de notre dialogue, triomphe des divisions de 
l’Église et donne-nous d’attendre, en pleine 
communion, l’avènement de ton royaume. Ô 
Dieu, écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

2. Restaure la création souffrante. Ap-
prends-nous à limiter notre liberté et à 
partager toutes les ressources afin que nous 
puissions reconnaître les liens profonds qui 
nous unissent à tous les individus et à toute 
ta bonne création. Ô Dieu, écoute notre 
prière !

 � Kyrie eleison

3. Réconcilie tous les peuples de sorte que 
la guerre et la violence prennent fin. Souvi-
ens-toi de tous ceux qui souffrent en Ukraine, 
en Palestine et dans tout le Moyen-Orient, 
le Sud Soudan, le Myanmar et tant d’autres 
endroits que nous citons maintenant à 
haute voix ou dans le silence de nos cœurs. 
Donne-nous le courage de dire « non »  
à toutes les formes de violence. Ô Dieu, 
écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

4. Protège tous les réfugiés et toutes les per-
sonnes déplacées. Donne-nous la force et 
le courage de défendre leur dignité et leurs 
droits humains dans leur intégralité. Ô Dieu, 
écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

5. Prends dans tes bras toutes celles et ceux 
qui t’appellent sous des noms différents. 
Mets fin aux luttes interreligieuses et fais de 
nous des témoins plus fidèles de ton amour 
miséricordieux. Ô Dieu, écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

6. Soutiens toutes celles et ceux qui 
n’invoquent pas ton nom. Ouvre les portes 
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du dialogue et de la coopération avec tous 
les peuples de bonne volonté. Emplis-nous 
de paix, de sorte que nous formions une 
seule et même famille humaine. Ô Dieu, 
écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

7. Illumine les détenteurs du pouvoir et de 
l’argent pour qu’ils se gardent du péché de 
l’indifférence, qu’ils aiment le bien commun, 
promeuvent les faibles et prennent soin 
de ce monde que nous habitons. Ô Dieu, 
écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

8. Accompagne et protège celles et ceux 
qui sont persécutés à cause de leur foi en 

toi et tous les autres croyants et croyantes 
qui souffrent de persécution. Donne-nous 
le courage de confesser notre foi. Ô Dieu, 
écoute notre prière !

 � Kyrie eleison

Notre Père

Ô Dieu, nous sommes sûr-e-s que tu en-
tends nos prières pour les besoins de ce 
monde et pour l’unité de tous les chrétiens 
et chrétiennes dans leur témoignage. Prions 
comme Jésus nous l’a appris dans nos dif-
férentes langues.
Notre Père qui es aux cieux...

BENEDICTION ET ENVOI

Que Dieu nous prenne en pitié et nous 
bénisse !
Amen !

Ô Dieu, fais briller ta face sur nous, que tes 
voies soient connues sur la terre, ta puis-
sance salvatrice parmi tous les peuples.
Amen !

Dieu, le Père, le Fils et le Saint-Esprit (+), 
bénis-nous ainsi que l’ensemble de la créa-

tion. Dieu, garde-nous ensemble dans tes 
voies, dans l’espérance.
Amen !

 � Cantique d’envoi

Allez en paix dans un témoignage et un service 
communs !
Nous rendons grâce à Dieu !

 Ð [L‘assemblée est invitée à partager un signe de paix en partant.]

Photo: FLM/Albin Hillert
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